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“Mid-manager” series, with 
aesthetic and functional 
peculiarities designed for 
a specific public dynamic 
person who works in the 
office but also at home. 
In addition to the sinuous 
backrest – also available 
with integrated headrest - 
which supports the lumbar 
and back area, and the 
welcoming padding of the
seat, Ike is equipped with 
qualitative accessories and 
adjustments that favor 
ergonomics and posture
correct. The series also 
includes a “meeting” version, 
with PSY8 self-adjusting  
synchro mechanism, 
ideal for meeting rooms.

EN

Série “semi-directionnelle”, 
aux particularités esthétiques 
et fonctionnelles conçues 
pour un public dynamique,  
qui travaille au bureau mais 
aussi à la maison. En plus du 
dossier sinueux – également 
disponible avec appui-tête 
intégré – qui soutient la 
zone lombaire et dorsale, et 
le rembourrage accueillant 
du siège, Ike est équipé 
d’accessoires et de réglages 
qualitatifs qui favorisent 
l’ergonomie et la posture 
correcte. La série comprend 
également une version « 
réunion », avec mécanisme 
synchro auto-regulant  PSY8, 
idéal pour les salles de 
réunion.

FR

Anspruchsvolle Bürostuhlreihe 
mit besonderen optischen und 
funktionellen Eigenschaften, 
entwickelt für ein dynamisches 
Publikum, das im Büro, aber auch 
zu Hause arbeitet. Neben der 
geschwungenen Rückenlehne - 
auch mit integrierter Kopfstütze 
erhältlich - zur Unterstützung 
des Lenden- und Rückenbereichs 
und der bequemen Polsterung 
des Sitzes verfügt Ike über 
hochwertiges Zubehör und 
Einstellungsmöglichkeiten, die 
Ergonomie und die richtige 
Körperhaltung fördern. Die Reihe 
umfasst auch eine Meeting-
Version mit Synchronmechanik 
mit Gewichtsautomatik PSY8, die 
sich optimal für Konferenzräume 
eignet.

D

Serie “semi-direzionale”, dalle 
peculiarità estetiche e funzionali 
pensate per un pubblico dinamico, 
che lavora in ufficio ma anche a 
casa. Oltre allo schienale sinuoso – 
disponibile anche con poggiatesta 
integrato – che sostiene la zona 
lombare e dorsale, e all’imbottitura 
accogliente del sedile, Ike è dotata 
di accessori qualitativi e regolazioni 
che favoriscono ergonomia e 
postura corrette. La serie include 
anche una versione “meeting“, con 
meccanismo synchro auto-pesante 
PSY8, ideale per sale riunioni.
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Mod. IK-005U + op. 14BH
Mec. SLYR2

2x Mod. JX2-037U

2.  Uni CollectionEXECUTIVE



3.  Ike EXECUTIVE 



Mod. IK-001U + op.31BH
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Mod. IK-006U + op.14BH + op. A22G-18H
Mec. SLYR2
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2x Mod. JX2-022UMod. IK-015U + op.14BH
Mec. SLYR2

6.  EXECUTIVE Uni Collection



Mod. IK-011U + op.31BH
Mec. PSY6

Mod. IK-012U + op.31BH
Mec. PSY6

7.  Ike EXECUTIVE 



Mod. IK-012U
Mec. PSY6

Mod.IK-026U + op.31BH
Mec. PSY8
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4x Mod. IK-015U + op. 31BH
Mec. SLYR2
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Schienale (proposto in 2 altezze)
regolabile in altezza con sistema
StepByStep. Il sedile e lo schienale sono
entrambi imbottiti in Poliuretano
ignifugo in CL 1 schiumato a freddo e
sono completamente rivestiti, disponibili
in tutti i rivestimenti a cartella.
Sono proposti 3 meccanismi: Synchro
autoregolante PSY6 con traslazione del
sedile, Synchro evoluto SLYR2 con
traslazione del sedile, e Synchro
autoregolante PSY8 (suggerito per la
versione meeting). Colonna a gas in CL4,
base in Nylon Ø 70 cm nera oppure in
alluminio Ø 68 cm con finitura lucida,
ruote frenate/ gommate da 65 mm nere. 
I braccioli sono due, entrambi regolabili:
il 31BH 1D e il 14BH 4D.

Backrest available in 2 heights, adjusta-
ble in height with StepByStep system
with all the mechanisms. The seat and
backrest are both padded in fireproof
Polyurethane in CL 1 cold foamed,
completely dressed available in all
finishes in our card.
3 standard mechanisms are proposed:
PSY6 self-adjusting synchro with sliding
seat, advanced Synchro SLYR2 with slid·
ing seat, and Synchro self-adjusting PSY8
(suggested for meeting version). CL4 gas
column, Nylon base Ø 70 cm black or in
aluminum Ø 68 cm with glossy finish,
65mm black braked cators for hard 
floor. The armrests there are two, both 
adjustable: the 31BH adjustable 1D and 
the 14BH adjustable 4D.

Dossier disponible en 2 hauteurs, 
réglable en hauteur avec système 
StepByStep. L’assise et le dossier sont 
tous deux rembourrés en Polyuréthane 
ignifuge en CL 1 injecté à froid, 
entièrement habillés et disponibles dans 
toutes les finitions des nuoanciers. 
3 mécanismes standards sont proposés: 
Synchro auto-régulant PSY6 avec transla-
tion du siège, synchro avancée SLYR2 
avec translation du siège et Synchro PSY8 
autorégulant (suggéré pour version siège 
réunion. Colonne gaz CL4, piétement 
Nylon Ø 70 cm noir ou en aluminium Ø 
68 cm finition poli, roues noires freinées 
de 65 mm pour sols durs. Les accoudoirs 
il y en a deux, tous deux réglables: le 31 
BH 1D réglable et le 14BH 4D réglable.

Die Rückenlehne (in 2 Höhen erhältlich) ist 
über StepByStep-System höhenverstellbar. 
Sitz und Rückenlehne sind beide mit PU-
Kaltschaum, feuerfest KL1, gepolstert und 
vollständig bezogen, wobei alle Bezüge 
nach Stoff-Mustermappe erhältlich sind. 
Es werden drei Mechaniken angeboten: 
Synchronmechanik mit automatischer 
Einstellung und Sitzflächenverschiebung 
PSY6, Folge-Synchronmechanik mit 
Sitzflächenverschiebung SLYR2 und 
Synchronmechanik mit automatischer 
Einstellung PSY8 (für die Meeting-Version 
empfohlen). Gaslift KL4, Fußkreuz aus 
schwarzem Nylon Ø 70 cm oder aus 
poliertem Aluminium Ø 68 cm, gebremste 
Rollen mit weichem Laufring Ø 65 mm in 
schwarz. Ausgestattet mit zwei Armlehnen, 
die beide verstellbar sind: 31BH ist 1D 
verstellbar, 14BH ist 4D verstellbar.

Base Ø 70 cm in Nylon colore nero (NY) e 
Ø 68 cm in alluminio finitura lucida (LU). 
Ruote Ø 65 mm frenate/gommate per pa-
vimenti duri, colore nero. 

Ø 70 cm Nylon base in black colour (NY) 
and Ø 68 cm aluminium polished finish 
(LU). Ø 65 mm braked/rubber castors for 
hard floors in black colour.

Piètement Ø 70 cm en couleur noir (NY) 
et Ø 68 cm en aluminium finition poli 
(LU). Roulette Ø 65 mm freinées souple 
pour sols durs en couleurs noir. 

Fußkreuz Ø 70 cm aus schwarzem Nylon 
(NY) und Ø 68 cm aus poliertem Alumini-
um (LU). Gebremste Rollen mit weichem 
Laufring Ø 65 mm für Hartböden in 
schwarz. 

Base | Base | Piètement | Fußkreuz

NY LU op. A22G-18H

i|

Base a 4 razze Spider (piramidale) Ø 70 cm 
in alluminio proposta in finiture standard 
(N e LU). Piedini invisibili per pavimenti 
duri.

Ø 70 cm Spider aluminum base, suggest-
ed in standard (N and LU). Invisible glides
for hard floors.

Piètement à 4 branches Spider Ø 70 cm 
(pyramidale) suggéré en finitions standard 
(N et LU). Pieds invisible pour sols durs.

4-Stern-Fußkreuz (pyramidenförmig) Ø 70 
cm aus Aluminium in den Standardausfüh-
rungen (N und LU). Unsichtbare Füße für 
harte Böden.N  LU 

Regolazione schienale | Backrest adjustment | Réglage dossier | Rückenlehnenverstellung

Imbottitura | Padding | Remburrage | Polsterung

Schienale con poggiatesta e medio 
completamente rivestiti. Regolazione in 
altezza dello schienale (corsa 7 cm) con 
sistema StepByStep, attivabile alzando e 
abbassando con le due mani lo schienale 
nella posizione desiderata.

Medium backrest and with headrest fully 
upholstered. Backrest height adjustment 
(7 cm stroke) with StepByStep system, 
which can be activated by raising or lowe-
ring the backrest in the desired position 
with both hands.

Sedile e schienale entrambi realizzati da 
stampo in schiumato Poliuretanico CERTI-
PUR CL1 densità 60 kg/m3. Gomma sedile 
Long-Life da 5 cm + uno strato di gomma 
ignifuga HR 40Kg/m3 di 1 cm.

Seat and backrest both made from CERTI-
PUR Polyurethane foam mould CL1 den-
sity 60 kg/m3. Long-Life seat padding, 5 
cm thick, covered with a further 1 cm of 
covered with an additional layer of HR 
40Kg/m3 fireproof foam. 

Altezza schienale dal sedile in posizione abbassata, con tutti i meccanismi
Backrest height from seat in lowered position, with all mechanisms
Hauteur du dossier à partir du siège en position basse, avec tous les mécanismes
Rückenlehnenhöhe ab Sitz in abgesenkter Position, mit allen Mechaniken

Dossier moyen et appui-tête entièrement 
revetù. Réglage de la hauteur du dossier 
(course de 7 cm) avec système StepBy-
Step, qui peut être activé en levant ou 
en abaissant le dossier dans la position 
souhaitée avec les deux mains. 

Mittlere Rückenlehne mit Kopfstütze 
vollständig bezogen. Höhenverstellung 
der Rückenlehne (Verstellweg 7 cm) über 
StepByStep-System, d.h. durch beidhän-
diges Anheben oder Absenken in die 
gewünschte Position.

Assise et dossier tous deux fabriqués à 
partir d’un moule en mousse Polyuréthane 
CERTIPUR densité CL1 60 kg/m3. Rembour-
rage d’assise Long-Life, 5 cm d’épaisseur, 
recouvert de une couche supplémentaire 
de mousse ignifuge HR 40Kg/m3.

Sitzfläche und Rückenlehne aus formge-
spritztem CERTIPUR PU-Schaum KL1, 
Dichte 60 kg/m3. Long-Life Sitzpolste-
rung, 5 cm stark, und zusätzlich 1 cm dicke 
Schicht aus feuerfestem HR-Schaumstoff, 
Dichte 40 kg/m3.

7 cm 7 cm

h 71
h 53

op. A45-N op. A45-CR

Conforme al D.Lgs. 81/08 con prove EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018 tipologia B
Conforms the EN 1335-1:2020/EN 1335:2/2018 standards B class
Conforme aux normes EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018 classe B
Entsprechend der Richtlinien EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018 Klasse B

Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement
Erhältlich für einige Bezüge nach Stoff-Mustermappe

1/IM
1/IM =
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Braccioli | Armrests | Accoudoirs | Armlehnen 

31BH

1D  Accoudoir réglable en hauteur 
par bouton (course + 8,5 cm 
| 9 blocs)

Höhenverstellbare Armlehne 
per Druckknopf (Verstellweg 
+ 8,5 cm | 9 Arretierposi-
tionen)

Bracciolo regolabile in altezza 
mediante pulsante (corsa + 
8,5 cm | 9 blocchi)

Height adjustable armrest 
by button (stroke + 8,5 cm | 
9 blocks)

Bracciolo regolabile a 4 vie 
con poggiabraccia in Poliure-
tano soft-touch. Regolazione 
in altezza mediante pulsante
(+ 10 cm | 10 blocchi), 
regolazione in larghezza 
mediante leva (+ 4 cm 
ogni lato), traslazione del 
poggiabraccia (+/- 5 cm avanti 
| indietro) e rotazione del pad 
poggiabraccia (+/- 30°).

Adjustable 4-way armrest 
with soft-touch Polyurethane 
arm-pad. Height adjustment 
by button (stroke + 10 cm | 
10 blocks), width adjustment 
by lever (+ 4 cm each side), 
translation (+/- 5 cm forward 
| back) and rotation of the 
arm-pad (+/- 30°).

Accoudoir réglable à 4 
voies avec appui-bras en 
Polyuréthane souple. Réglage 
de l’ hauteur par bouton 
(course + 10 cm | 10 blocs), 
la largeur par levier (+ 4 cm 
de chaque côté), la translation 
de l’appui-bras (+/- 5 cm vers 
l’avant | arrière) et la rotation 
de l’appui-bras (+/- 30°).

Vierfach verstellbare Armlehne 
mit Softtouchauflage aus 
Polyurethan. Höhenverstellung 
per Druckknopf (+ 10 cm | 10 
Arretierpositionen), Breiten-
verstellung per Hebel (+ 4 cm 
auf jeder Seite), Verschiebung 
der Armauflage (+/- 5 cm vor 
| zurück) und Drehung des 
Armauflagepads (+/- 30°).14BH  soft pad

4D  
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Meccanismo | Mechanism | Mécanisme | Mechaniken

SLYR2  

Synchro evoluto con traslazione del sedile 
Evolved Synchro with sliding seat device
Synchro évolué avec translation assise
Synchro-Folgemodell mit Sitzflächenverschiebung

1.
2.

3.
4.

Inclinazione: sedile 10° | schienale 20°
Blocco in 5 posizioni con ricerca automatica della posizione utile di blocco, 
tarabile in funzione del peso con manopola, dispositivo antishock. 
Traslazione anteriore del sedile.

1. Leva per la regolazione in altezza del sedile.
2. Leva per attivazione/bloccaggio del meccanismo (5 blocchi).
3. Manopola estraibile per regolazione della tensione dell’inclinazione.
4. Leva per attivazione della traslazione frontale del sedile (+5 cm/5 blocchi).

Inclination: seat 10° | backrest 20°
5-position lock with automatic position lock, tension weight adjustability by 
knob, anti-shock function. Seat slide device mechanism.

1. Seat height adjustment lever.
2. On/Off mechanism activation lever (5 locks).
3. Pull-out knob for adjusting the reclining tension.
4. Lever for moving the seat forward (+5 cm/5 locks).

Inclinaison: assise 10° | dossier 20° 
Blocage en 5 positions avec recherche automatique de la position utile de 
blocage, réglage de la tension en fonction du poids avec poignée, anti-retour 
de sécurité. Déplacement vers l’avant de l’assise.

1. Levier de réglage en hauteur de l’assise.
2. Levier de commande/blocage du mécanisme (5 blocages).
3. Poignée escamotable de réglage de la tension de basculement.
4. Levier de commande du déplacement vers l’avant de l’assise 
	 (course +5 cm/5 blocages).

Sitzneigung: 10° | Rückenlehnenneigung: 20°
In 5 Positionen arretierbar, mit automatischer Einrasterungshilfe in der 
gewünschten Position, per Drehknopf nach Gewicht einstellbar, mit 
Anti-Schock-Funktion. Sitzflächenverschiebung nach vorne.

1. Hebel zur Höheneinstellung der Sitzfläche.
2. Hebel zur Einstellung der Rückenlehnenneigung (5 Arretierpositionen).
3. Herausziehbarer Drehknopf für die Federkraftverstellung.
4. Hebel zur Aktivierung der Sitzflächenverschiebung nach vorne 
	 (+5 cm/5 Arretierpositionen).

10° 

5 cm

20°

i| 13.  Ike EXECUTIVE 



6° 

6 cm

20°Inclinazione: sedile 6° | schienale 20°
Blocco in 5 posizioni con ricerca automatica della posizione utile di blocco, 
taratura autoregolante in funzione del peso, dispositivo antishock. 
Traslazione anteriore del sedile.

1. Leva per la regolazione in altezza del sedile.
2. Pulsante di attivazione/bloccaggio del meccanismo (5 blocchi).
3. Leva di attivazione/bloccaggio della traslazione frontale del sedile 
	 (+6 cm/5 blocchi).

Inclination: seat 6° | backrest 20°
5-position lock with automatic position lock, self-adjusting tension 
without knob, anti-shock function. Seat slide device mechanism.

1. Seat height adjustment lever..
2. On/Off mechanism activation button (5 locks).
3. Lever for moving the seat forward (+6 cm/5 locks).

Inclinaison: assise 6° | dossier 20° 
Blocage en 5 positions avec recherche automatique de la position utile 
de blocage, réglage de la tension auto-ajustable en fonction du poids, 
anti-retour de sécurité. Déplacement vers l’avant de l’assise.

1. Levier de réglage en hauteur de l’assise.
2. Bouton de commande/blocage du mécanisme (5 blocages).
3. Levier de commande du déplacement vers l’avant de l’assise 
	 (course +6 cm/5 blocages).

Sitzneigung: 6° | Rückenlehnenneigung: 20°
In 5 Positionen arretierbar, mit automatischer Einrasterungshilfe in der 
gewünschten Position, mit automatischer Gegenkrafteinstellung 
(kein Drehknopf für die Federkraftverstellung), mit Anti-Schock-Funktion. 
Sitzflächenverschiebung nach vorne.

1. Hebel zur Höheneinstellung der Sitzfläche.
2. Taster zur Einstellung der Rückenlehnenneigung (5 Arretierpositionen).
3. Hebel zur Aktivierung der Sitzflächenverschiebung nach vorne 
	 (+6 cm/5 Arretierpositionen).

PSY6  

Synchro autoregolante con traslazione del sedile
Self-adjusting Synchro with sliding seat device
Synchro autorégulant avec translation assise
Synchronmechanik mit automatischer Einstellung mit Sitzflächenverschiebung

Meccanismo | Mechanism | Mécanisme | Mechaniken

1.

3.

2.

14.  Uni CollectionEXECUTIVE



1.2.

Inclinazione: sedile 5,5° | schienale 16°
Blocco in 4 posizioni con ricerca automatica della posizione utile di blocco, 
taratura autoregolante in funzione del peso, dispositivo antishock.

1. Leva per la regolazione in altezza del sedile.
2. Leva per attivazione/bloccaggio del meccanismo (4 blocchi).

Inclination: seat 5,5° | backrest 16°
4-position lock with automatic position lock, self-adjusting tension without 
knob, anti-shock function.

1. Seat height adjustment lever.
2. On/Off mechanism activation lever (4 locks).

Inclinaison: assise 5,5° | dossier 16° 
Blocage en 4 positions avec recherche automatique de la position utile 
de blocage, réglage de la tension auto-ajustable en fonction du poids, 
anti-retour de sécurité.

1. Levier de réglage en hauteur de l’assise.
2. Levier de commande/blocage du mécanisme (4 blocages).

Sitzneigung: 5,5° | Rückenlehnenneigung: 16°
In 4 Positionen arretierbar, mit automatischer Einrasterungshilfe in der 
gewünschten Position, mit automatischer Gegenkrafteinstellung (kein 
Drehknopf für die Federkraftverstellung), mit Anti-Schock-Funktion.

1. Hebel zur Höheneinstellung der Sitzfläche.
2. Hebel zur Einstellung der Rückenlehnenneigung (4 Arretierpositionen).

Meccanismo | Mechanism | Mécanisme | Mechaniken

PSY8	

Synchro autoregolante senza traslazione del sedile
Self-adjusting synchro without sliding seat device
Synchro autorégulant sans translation de l’assise
Synchronmechanik mit automatischer Einstellung ohne Sitzflächenverschiebung

i|

5,5° 

16°
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16.  
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Sesta Srl  
via Lombardia 32   
26854 Cornegliano Laudense (Lodi) Italy   
tel. +39 0371 483158  
info@sesta.it   


